
:121 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

רָעָב
rob
famine

בִּימֵי
b·imi
in·days-of

דָוִד
dud
David

שָׁלֹשׁ
shlsh
three

שָׁנִים
shnim
years

שָׁנָה
shne
year

אַחֲרֵי
achri
after

שָׁנָה
shne
year

וַיְבַקֵּשׁ
u·ibqsh
and·he-is- mseeking

. Then there was a famine
in the days of David three
years, year after year; and
David enquired of the
LORD. And the LORD
answered, [It is] for Saul,
and for [his] bloody house,
because he slew the
Gibeonites.

1

דָּוִד
dud
David

אֶת
ath
»

־
-

פְּנֵי
phni
faces-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

ס
s

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶל
al
to

־
-

שָׁאוּל
shaul
Saul

וְאֶל
u·al
and·to

־
-

בֵּית
bith
house-of

הַדָּמִים
e·dmim
the·bloods

עַל
ol
on

־
-

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

הֵמִית
emith
he- cput-to -death

אֶת
ath
»

־
-

הַגִּבְעֹנִים
e·gbonim
the·Gibeonites

:
:

:221 וַיִּקְרָא
u·iqra
and·he-is-calling

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

לַגִּבְעֹנִים
l·gbonim
to· the ·Gibeonites

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֲלֵיהֶם
ali·em
to·them

וְהַגִּבְעֹנִים
u·e·gbonim
and·the·Gibeonites

לאֹ
la
not

And the king called the
Gibeonites, and said unto
them; (now the Gibeonites
[were] not of the children of
Israel, but of the remnant of
the Amorites; and the
children of Israel had sworn
unto them: and Saul sought
to slay them in his zeal to
the children of Israel and
Judah.)

2

מִבְּנֵי
m·bni
from·sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

הֵמָּה
eme
they

כִּי
ki
but

אִם
am
rather

־
-

מִיֶּתֶר
m·ithr
from·rest-of

הָאֱמֹרִי
e·amri
the·Amorite

וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

נִשְׁבְּעוּ
nshbou
they- nswore

לָהֶם
l·em
to·them

וַיְבַקֵּשׁ
u·ibqsh
and·he-is- mseeking

שָׁאוּל
shaul
Saul

לְהַכֹּתָם
l·ekth·m
to·to- csmite-of·them

בְּקַנּאֹת(
b·qnath·u
in·to- mbe-zealous-of·him

לִבְנֵי
l·bni
for·sons-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וִיהוּדָה
u·ieude
and·Judah

:
:

:321 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

דָּוִד
dud
David

אֶל
al
to

־
-

הַגִּבְעֹנִים
e·gbonim
the·Gibeonites

מָה
me
what ?

אֶעֱשֶׂה
aoshe
I-shall-do

לָכֶם
l·km
for·you (p)

וּבַמָּה
u·b·me
and·in·what ?

Wherefore David said
unto the Gibeonites, What
shall I do for you? and
wherewith shall I make the
atonement, that ye may
bless the inheritance of the
LORD?

3

אֲכַפֵּר
akphr
I-shall-make- propitiatory -shelter

וּבָרְכוּ
u·brku
and· mbless-you (p)  !

אֶת
ath
»

־
-

נַחֲלַת
nchlth
allotment-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:421 וַיּאֹמְרוּ
u·iamru
and·they-are-saying

ל(
l·u
to·him

הַגִּבְעֹנִים
e·gbonim
the·Gibeonites

אֵין
ain
there -is-no

־
-

K

לִי
l·i
to·me

Q

לָנוּ
l·nu
to·us

כֶּסֶף
ksph
silver

וְזָהָב
u·zeb
and·gold

And the Gibeonites said
unto him, We will have no
silver nor gold of Saul, nor
of his house; neither for us
shalt thou kill any man in
Israel. And he said, What ye
shall say, [that] will I do for
you.

4

עִם
om
with

־
-

שָׁאוּל
shaul
Saul

וְעִם
u·om
and·with

־
-

בֵּית(
bith·u
house-of·him

וְאֵין
u·ain
and· there -is-no

־
-

לָנוּ
l·nu
to·us

אִישׁ
aish
man

לְהָמִית
l·emith
to·to- cput-to- death-of

בְּיִשְׂרָאֵל
b·ishral
in·Israel

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

מָה
me
what ?

־
-

אַתֶּם
athm
you (p)

אֹמְרִים
amrim
ones-saying

אֶעֱשֶׂה
aoshe
I-shall-do

לָכֶם
l·km
for·you (p)

:
:

:521 וַיּאֹמְרוּ
u·iamru
and·they-are-saying

אֶל
al
to

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

הָאִישׁ
e·aish
the·man

אֲשֶׁר
ashr
who

כִּלָּנוּ
kl·nu
he- mfinished·us

וַאֲשֶׁר
u·ashr
and·who

דִּמָּה
dme
he- mmeant

־
-

לָנוּ
l·nu
to·us

And they answered the
king, The man that
consumed us, and that
devised against us [that] we
should be destroyed from
remaining in any of the
coasts of Israel,

5

נִשְׁמַדְנוּ
nshmdnu
we-are-exterminated

מֵהִתְיַצֵּב
m·ethitzb
from·to-station- our selves-of

בְּכָל
b·kl
in·any- part- of

־
-

גְּבֻל
gbl
boundary-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

:621
K

יְנָתָן
inthn
he-shall-be-given

K

־
-

Q

יֻתַּן
ithn
he-shall-be-given

Q

־
-

לָנוּ
l·nu
to·us

שִׁבְעָה
shboe
seven

אֲנָשִׁים
anshim
mortals

מִבָּנָיו
m·bni·u
from·sons-of·him

Let seven men of his sons
be delivered unto us, and
we will hang them up unto
the LORD in Gibeah of
Saul, [whom] the LORD did
choose. And the king said, I
will give [them].

6

וְה(קַעֲנוּם
u·euqonu·m
and·we- cgibbet·them

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

בְּגִבְעַת
b·gboth
in·Gibeah-of

שָׁאוּל
shaul
Saul

בְּחִיר
bchir
chosen-one-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

ס
s

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

אֲנִי
ani
I

אֶתֵּן
athn
I-shall-give

:
:

:721 וַיַּחְמֹל
u·ichml
and·he-is-sparing

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

עַל
ol
on

־
-

מְפִי־בֹשֶׁת
mphi-bshth
Mephibosheth

בֶּן
bn
son-of

־
-

יְה(נָתָן
ieunthn
Jonathan

בֶּן
bn
son-of

־
-

שָׁאוּל
shaul
Saul

עַל
ol
on

־
-

שְׁבֻעַת
shboth
oath-of

But the king spared
Mephibosheth, the son of
Jonathan the son of Saul,
because of the LORD'S
oath that [was] between
them, between David and
Jonathan the son of Saul.

7

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֲשֶׁר
ashr
which

בֵּינֹתָם
binth·m
between·them

בֵּין
bin
between

דָּוִד
dud
David

וּבֵין
u·bin
and·between

יְה(נָתָן
ieunthn
Jonathan

בֶּן
bn
son-of

־
-

שָׁאוּל
shaul
Saul

:
:

:821 וַיִּקַּח
u·iqch
and·he-is-taking

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

אֶת
ath
»

־
-

שְׁנֵי
shni
two-of

בְּנֵי
bni
sons-of

רִצְפָּה
rtzphe
Rizpah

בַת
bth
daughter-of

־
-

אַיָּה
aie
Aiah

אֲשֶׁר
ashr
whom

יָלְדָה
ilde
she- gave- birth

But the king took the two
sons of Rizpah the daughter
of Aiah, whom she bare

8
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unto Saul, Armoni and
Mephibosheth; and the five
sons of Michal the daughter
of Saul, whom she brought
up for Adriel the son of
Barzillai the Meholathite:

לְשָׁאוּל
l·shaul
for·Saul

אֶת
ath
»

־
-

אַרְמֹנִי
armni
Armoni

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מְפִבֹשֶׁת
mphbshth
Mephibosheth

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

חֲמֵשֶׁת
chmshth
five-of

בְּנֵי
bni
sons-of

מִיכַל
mikl
Michal

בַּת
bth
daughter-of

־
-

שָׁאוּל
shaul
Saul

אֲשֶׁר
ashr
whom

יָלְדָה
ilde
she- gave- birth

לְעַדְרִיאֵל
l·odrial
to·Adriel

בֶּן
bn
son-of

־
-

בַּרְזִלַּי
brzli
Barzillai

הַמְּחֹלָתִי
e·mchlthi
the·Meholathite

:
:

:921 וַיִּתְּנֵם
u·ithn·m
and·he-is-giving·them

בְּיַד
b·id
in·hand-of

הַגִּבְעֹנִים
e·gbonim
the·Gibeonites

וַיֹּקִיעֻם
u·iqio·m
and·they-are- cgibbeting·them

בָּהָר
b·er
in· the ·mountain

And he delivered them
into the hands of the
Gibeonites, and they hanged
them in the hill before the
LORD: and they fell [all]
seven together, and were
put to death in the days of
harvest, in the first [days],
in the beginning of barley
harvest.

9

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

וַיִּפְּלוּ
u·iphlu
and·they-are-falling

K

שִׁבְעָתַיִם
shbothim
sevens

Q

שְׁבַעְתָּם
shboth·m
seven-of·them

יָחַד
ichd
together

K

וְהֵם
u·em
and·they

Q

וְהֵמָּה
u·eme
and·they

הֻמְתוּ
emthu
they-were- cput-to -death

בִּימֵי
b·imi
in·days-of

קָצִיר
qtzir
harvest

בָּרִאשֹׁנִים
b·rashnim
in· the ·first-ones

K

תְּחִלַּת
thchlth
start-of

Q

בִּתְחִלַּת
b·thchlth
in·start-of

קְצִיר
qtzir
harvest-of

שְׂעֹרִים
shorim
barleys

:
:

:1021 וַתִּקַּח
u·thqch
and·she-is-taking

רִצְפָּה
rtzphe
Rizpah

בַת
bth
daughter-of

־
-

אַיָּה
aie
Aiah

אֶת
ath
»

־
-

הַשַּׂק
e·shq
the·sackcloth

וַתַּטֵּהוּ
u·tht·eu
and·she- cstretching-out·him

. And Rizpah the
daughter of Aiah took
sackcloth, and spread it for
her upon the rock, from the
beginning of harvest until
water dropped upon them
out of heaven, and suffered
neither the birds of the air to
rest on them by day, nor the
beasts of the field by night.

10

לָהּ
l·e
for·her

אֶל
al
to

־
-

הַצּוּר
e·tzur
the·rock

מִתְּחִלַּת
m·thchlth
from·start-of

קָצִיר
qtzir
harvest

עַד
od
until

נִתַּךְ
nthk
he-was-poured-forth

־
-

מַיִם
mim
waters

עֲלֵיהֶם
oli·em
on·them

מִן
mn
from

־
-

הַשָּׁמָיִם
e·shmim
the·heavens

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

נָתְנָה
nthne
she-allowed

ע(ף
ouph
flyer-of

הַשָּׁמַיִם
e·shmim
the·heavens

לָנוּחַ
l·nuch
to·to-rest-of

עֲלֵיהֶם
oli·em
on·them

י(מָם
iumm
by-day

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

חַיַּת
chith
animal-of

הַשָּׂדֶה
e·shde
the·field

לָיְלָה
lile
night

:
:

:1121 וַיֻּגַּד
u·igd
and·he-is-being- ctold

לְדָוִד
l·dud
to·David

אֵת
ath
»

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

עָשְׂתָה
oshthe
she-did

רִצְפָּה
rtzphe
Rizpah

בַת
bth
daughter-of

־
-

אַיָּה
aie
Aiah

פִּלֶגֶשׁ
phlgsh
concubine-of

And it was told David
what Rizpah the daughter of
Aiah, the concubine of Saul,
had done.

11

שָׁאוּל
shaul
Saul

:
:

:1221 וַיֵּלֶךְ
u·ilk
and·he-is-going

דָּוִד
dud
David

וַיִּקַּח
u·iqch
and·he-is-taking

אֶת
ath
»

־
-

עַצְמ(ת
otzmuth
bones-of

שָׁאוּל
shaul
Saul

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

עַצְמ(ת
otzmuth
bones-of

יְה(נָתָן
ieunthn
Jonathan

And David went and
took the bones of Saul and
the bones of Jonathan his
son from the men of
Jabeshgilead, which had
stolen them from the street
of Bethshan, where the
Philistines had hanged
them, when the Philistines
had slain Saul in Gilboa:

12

בְּנ(
bn·u
son-of·him

מֵאֵת
m·ath
from· with

בַּעֲלֵי
boli
possessors-of

גִּלְעָד~יָבֵישׁ
ibish~glod
Jabesh~Gilead

אֲשֶׁר
ashr
who

גָּנְבוּ
gnbu
they-stole

אֹתָם
ath·m
»·them

מֵרְחֹב
m·rchb
from·square-of

בֵּית־שַׁן
bith-shn
Beth-Shan

אֲשֶׁר
ashr
which

K

תָּלוּם
thlu·m
they-hung·them

Q

תְּלָאוּם
thlau·m
they-hung·them

K

שָׁם
shm
there

K

הַפְּלִשְׁתִּים
e·phlshthim
the·Philistines

Q

שָׁמָּה
shm·e
there·ward

Q

פְּלִשְׁתִּים
phlshthim
Philistines

בְּי(ם
b·ium
in·day

הַכּ(ת
ekuth
to- csmite-of

פְּלִשְׁתִּים
phlshthim
Philistines

אֶת
ath
»

־
-

שָׁאוּל
shaul
Saul

בַּגִּלְבֹּעַ
b·glbo
in· the ·Gilboah

:
:

:1321 וַיַּעַל
u·iol
and·he-is- cbring ing-up

מִשָּׁם
m·shm
from·there

אֶת
ath
»

־
-

עַצְמ(ת
otzmuth
bones-of

שָׁאוּל
shaul
Saul

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

עַצְמ(ת
otzmuth
bones-of

יְה(נָתָן
ieunthn
Jonathan

בְּנ(
bn·u
son-of·him

And he brought up from
thence the bones of Saul
and the bones of Jonathan
his son; and they gathered
the bones of them that were
hanged.

13

וַיַּאַסְפוּ
u·iasphu
and·they-are-gathering

אֶת
ath
»

־
-

עַצְמ(ת
otzmuth
bones-of

הַמּוּקָעִים
e·muqoim
the·ones-being- cgibbeted

:
:

:1421 וַיִּקְבְּרוּ
u·iqbru
and·they-are-entombing

אֶת
ath
»

־
-

עַצְמ(ת
otzmuth
bones-of

־
-

שָׁאוּל
shaul
Saul

וִיה(נָתָן
u·ieunthn
and·Jonathan

־
-

בְּנ(
bn·u
son-of·him

בְּאֶרֶץ
b·artz
in·land-of

בִּנְיָמִן
bnimn
Benjamin

And the bones of Saul
and Jonathan his son buried
they in the country of
Benjamin in Zelah, in the
sepulchre of Kish his father:
and they performed all that
the king commanded. And

14

בְּצֵלָע
b·tzlo
in·Zela

בְּקֶבֶר
b·qbr
in·tomb-of

קִישׁ
qish
Kish

אָבִיו
abi·u
father-of·him

וַיַּעֲשׂוּ
u·ioshu
and·they-are-doing

כֹּל
kl
all

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

צִוָּה
tzue
he- minstructed

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king
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after that God was intreated
for the land.וַיֵּעָתֵר

u·iothr
and·he-is-being-entreated

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

לָאָרֶץ
l·artz
for· the ·land

אַחֲרֵי
achri
after

־
-

כֵן
kn
so

:
:

פ
p

:1521 וַתְּהִי
u·thei
and·she-is-becoming

־
-

ע(ד
oud
further

מִלְחָמָה
mlchme
battle

לַפְּלִשְׁתִּים
l·phlshthim
to· the ·Philistines

אֶת
ath
with

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וַיֵּרֶד
u·ird
and·he-is- going-down

. Moreover the
Philistines had yet war
again with Israel; and David
went down, and his servants
with him, and fought
against the Philistines: and
David waxed faint.

15

דָּוִד
dud
David

וַעֲבָדָיו
u·obdi·u
and·servants-of·him

עִמּ(
om·u
with·him

וַיִּלָּחֲמוּ
u·ilchmu
and·they-are- nfighting

אֶת
ath
with

־
-

פְּלִשְׁתִּים
phlshthim
Philistines

וַיָּעַף
u·ioph
and·he-is-fainting

דָּוִד
dud
David

:
:

:1621
K

בְּנֹב~וְיִשְׁבּ(
u·ishbu~bnb
and·Ishbu~Benob

Q

בְּנֹב~וְיִשְׁבִּי
u·ishbi~bnb
and·Ishbi-Benob

אֲשֶׁר
ashr
who

בִּילִידֵי
b·ilidi
in·ones-born-of

הָרָפָה
e·rphe
the·Rapha

וּמִשְׁקַל
u·mshql
and·weight-of

And Ishbibenob, which
[was] of the sons of the
giant, the weight of whose
spear [weighed] three
hundred [shekels] of brass
in weight, he being girded
with a new [sword], thought
to have slain David.
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קֵינ(
qin·u
dirge-of·him

שְׁלֹשׁ
shlsh
three-of

מֵא(ת
mauth
hundreds

מִשְׁקַל
mshql
weight-of

נְחֹשֶׁת
nchshth
copper

וְהוּא
u·eua
and·he

חָגוּר
chgur
being-girded

חֲדָשָׁה
chdshe
new

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

לְהַכּ(ת
l·ekuth
to·to- csmite-of

אֶת
ath
»

־
-

דָּוִד
dud
David

:
:

:1721 וַיַּעֲזָר
u·iozr
and·he-is-helping

־
-

ל(
l·u
to·him

אֲבִישַׁי
abishi
Abishai

בֶּן
bn
son-of

־
-

צְרוּיָה
tzruie
Zeruiah

וַיַּךְ
u·ik
and·he-is- csmiting

אֶת
ath
»

־
-

הַפְּלִשְׁתִּי
e·phlshthi
the·Philistine

But Abishai the son of
Zeruiah succoured him, and
smote the Philistine, and
killed him. Then the men of
David sware unto him,
saying, Thou shalt go no
more out with us to battle,
that thou quench not the
light of Israel.
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וַיְמִיתֵהוּ
u·imith·eu
and·he-is- cputt ing- to -death·him

אָז
az
then

נִשְׁבְּעוּ
nshbou
they- nswore

אַנְשֵׁי
anshi
mortals-of

־
-

דָוִד
dud
David

ל(
l·u
to·him

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

לאֹ
la
not

־
-

תֵצֵא
thtza
you-shall- go-forth

ע(ד
oud
further

אִתָּנוּ
ath·nu
with ·us

לַמִּלְחָמָה
l·mlchme
to· the ·battle

וְלאֹ
u·la
and·not

תְכַבֶּה
thkbe
you-shall- mquench

אֶת
ath
»

־
-

נֵר
nr
lamp-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

פ
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:1821 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

אַחֲרֵי
achri
after

־
-

כֵן
kn
so

וַתְּהִי
u·thei
and·she-is-becoming

־
-

ע(ד
oud
further

הַמִּלְחָמָה
e·mlchme
the·battle

בְּג(ב
b·gub
in·Gob

עִם
om
with

־
-

And it came to pass after
this, that there was again a
battle with the Philistines at
Gob: then Sibbechai the
Hushathite slew Saph,
which [was] of the sons of
the giant.
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פְּלִשְׁתִּים
phlshthim
Philistines

אָז
az
then

הִכָּה
eke
he- csmote

סִבְּכַי
sbki
Sibbecai

הַחֻשָׁתִי
e·chshthi
the·Hushathite

אֶת
ath
»

־
-

סַף
sph
Saph

אֲשֶׁר
ashr
who

בִּילִדֵי
b·ildi
in·ones-born-of

הָרָפָה
e·rphe
the·Rapha

:
:
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:1921 וַתְּהִי
u·thei
and·she-is-becoming

־
-

ע(ד
oud
further

הַמִּלְחָמָה
e·mlchme
the·battle

בְּג(ב
b·gub
in·Gob

עִם
om
with

־
-

פְּלִשְׁתִּים
phlshthim
Philistines

וַיַּךְ
u·ik
and·he-is- csmiting

אֶלְחָנָן
alchnn
Elhanan

And there was again a
battle in Gob with the
Philistines, where Elhanan
the son of Jaareoregim, a
Bethlehemite, slew [the
brother of] Goliath the
Gittite, the staff of whose
spear [was] like a weaver's
beam.
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בֶּן
bn
son-of

־
-

אֹרְגִים~יַעְרֵי
iori~argim
Jaare~Oregim

הַלַּחְמִי~בֵּית
bith~elchmi
Beth~the-Lehemite

אֵת
ath
»

גָּלְיָת
glith
Goliath

הַגִּתִּי
e·gthi
the·Gittite

וְעֵץ
u·otz
and·wood-of

חֲנִית(
chnith·u
spear-of·him

כִּמְנ(ר
k·mnur
as·cylinder-of

אֹרְגִים
argim
ones-weaving

:
:

ס
s

:2021 וַתְּהִי
u·thei
and·she-is-becoming

־
-

ע(ד
oud
further

מִלְחָמָה
mlchme
battle

בְּגַת
b·gth
in·Gath

וַיְהִי
u·iei
and·he-was bc

אִישׁ
aish
man-of

K

מָדִין
mdin
measure

Q

מָד(ן
mdun
measure

And there was yet a
battle in Gath, where was a
man of [great] stature, that
had on every hand six
fingers, and on every foot
six toes, four and twenty in
number; and he also was
born to the giant.
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וְאֶצְבְּעֹת
u·atzboth
and·fingers-of

יָדָיו
idi·u
hands-of·him

וְאֶצְבְּעֹת
u·atzboth
and·toes-of

רַגְלָיו
rgli·u
feet-of·him

שֵׁשׁ
shsh
six

וָשֵׁשׁ
u·shsh
and·six

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

וְאַרְבַּע
u·arbo
and·four

מִסְפָּר
msphr
number

וְגַם
u·gm
and·moreover

־
-

הוּא
eua
he

יֻלַּד
ild
he-was-born

לְהָרָפָה
l·e·rphe
to·the·Rapha

:
:

:2121 וַיְחָרֵף
u·ichrph
and·he-is- mreproaching

אֶת
ath
»

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וַיַּכֵּהוּ
u·ik·eu
and·he-is- csmiting·him

יְה(נָתָן
ieunthn
Jonathan

בֶּן
bn
son-of

־
-

K

שִׁמְעִי
shmoi
Shimei

And when he defied
Israel, Jonathan the son of
Shimea the brother of David
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slew him.Q

שִׁמְעָה
shmoe
Shimeah

אֲחִי
achi
brother-of

דָוִד
dud
David

:
:

:2221 אֶת
ath
»

־
-

אַרְבַּעַת
arboth
four-of

אֵלֶּה
ale
these

יֻלְּדוּ
ildu
they-were-born

לְהָרָפָה
l·e·rphe
to·the·Rapha

בְּגַת
b·gth
in·Gath

וַיִּפְּלוּ
u·iphlu
and·they-are-falling

בְיַד
b·id
in·hand-of

־
-

These four were born to
the giant in Gath, and fell
by the hand of David, and
by the hand of his servants.
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דָּוִד
dud
David

וּבְיַד
u·b·id
and·in·hand-of

עֲבָדָיו
obdi·u
servants-of·him

:
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